
TACTICAL RIFLE CASE - BLACKHAWK 41" RIFLE CASE, BLACK

Added Padding Protects Rifle & Optics

A shell of abrasion- and mildew-resistant, 1000 denier, Nytaneon nylon surrounds
3⁄8" of padding on the top and bottom of the case for snug, no-slip protection of
your rifle and its expensive optics. Padding on the bottom of the case covers the
zipper tracks to protect your rifle from scratches. A double-stitched, nylon carry
handle is attached to the case with multi-reinforced stitching; an adjustable,
padded sling offers a tactical-carry option. All cases accept rifles with mounted
optics and fully unzip to be used as a shooting mat. Standard Rifle case is
available in 34", 37", and 41" lengths and features four high-capacity magazine
pouches (five on 41" case) with positive-close hook-and-loop patch closures, plus
zippered compartments in the front for additional storage. 

Attributes

Name: BLACKHAWK 41" RIFLE CASE, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100002879
Mfr. No.: 64RC41BK
Color: Black
Material: Soft
Size: 41
Style: Rifle
Delivery weight: 1.497kg
UPC: 648018009280



Table of Contents
Startpage
Deutsch: TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE Sicherheitsanleitung
English: TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Táctica para Rifles BLACKHAWK de 41″
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA MALLETTE DE FUSIL TACTIQUE BLACKHAWK 41″
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per la Custodia TATTICA PER FUCILI BLACKHAWK 41″
Polski: TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE Instrukcja Bezpieczeństwa
Suomi: TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE Turvallisuusohjeet
Svenska: TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Návod k bezpečnostním pokynům pro TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41″ RIFLE CASE



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE
CASE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Waffenkoffers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um
ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Waffenkoffer ausschließlich zum Transport und Schutz von Feuerwaffen und
zugehöriger Ausrüstung verwendet wird.
Bewahre deinen Waffenkoffer immer an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig den Waffenkoffer auf Anzeichen von Abnutzung, einschließlich Schäden am Stoff, an
den Reißverschlüssen und an den Nähten.
Überlade den Koffer nicht über seine vorgesehene Kapazität, da dies die strukturelle Integrität und Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen bewusst und stelle sicher, dass alle
Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen befolgt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Waffe beim Transport im Koffer entladen und gesichert ist.
Vermeide es, den Waffenkoffer extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die
Materialien und Schutzfunktionen beeinträchtigen kann.
Verwende den gepolsterten Schultergurt und den Traggriff richtig, um Belastungen oder Verletzungen beim
Tragen des Koffers zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Reißverschlüsse vollständig geschlossen sind, bevor du den Koffer bewegst, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Halte den Koffer von scharfen Gegenständen fern, die das Außenmaterial durchstechen oder beschädigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung des Koffers:

Öffne den Koffer, indem du alle Fächer aufziehst.
Stelle sicher, dass das Innere sauber und frei von Schmutz ist.

Platzierung deiner Waffe:

Lege deine entladene Waffe vorsichtig in den Koffer und achte darauf, dass sie eng sitzt.
Wenn du Optiken verwendest, stelle sicher, dass sie durch die Polsterung geschützt sind und nicht mit
den ReißverschlussSchienen in Kontakt kommen.

Sicherung der Waffe:

Schließe die Reißverschlüsse sorgfältig und achte darauf, dass keine Hindernisse in den
ReißverschlussSchienen sind.
Verwende die internen Riemen (falls vorhanden), um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.

Tragen des Koffers:

Verwende den gepolsterten Schultergurt für eine taktische Trageoption oder den doppelt genähten
Traggriff zum Tragen in der Hand.
Achte darauf, dass der Koffer beim Tragen ausgewogen ist, um Belastungen zu vermeiden.

Verwendung als Schießmatte:

Ziehe den Koffer vollständig auf und lege ihn flach auf den Boden, um ihn als Schießmatte zu
verwenden.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist und dass du dich in einer sicheren
Schießumgebung befindest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Waffenkoffer verantwortungsvoll bei einer örtlichen Abfallentsorgungsstelle.
Wenn der Koffer irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Textilmaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen Händler
für Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns
oberste Priorität. Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
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TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE
CASE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your rifle case. Please read this document carefully before
using the product to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure the rifle case is used solely for the purpose of carrying and protecting firearms and related equipment.
Always store your rifle case in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle case for any signs of wear and tear, including damage to the fabric, zippers, and
stitching.
Do not overload the case beyond its intended capacity, as this may compromise its structural integrity and
safety.
Be aware of the potential hazards associated with firearms and ensure that all safety protocols regarding
firearms are followed.

Specific Safety Precautions for Use
When transporting your rifle, ensure that it is unloaded and secured within the case.
Avoid exposing the rifle case to extreme temperatures or moisture, as this may affect the materials and
protective features.
Use the padded shoulder sling and carry handle properly to prevent strain or injury while carrying the case.
Ensure that all zippers are fully closed before moving the case to prevent accidental openings.
Keep the case away from sharp objects that may puncture or damage the exterior material.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Case:

Open the case by unzipping all compartments.
Ensure that the interior is clean and free of debris.

Placing Your Rifle:

Carefully place your unloaded rifle inside the case, ensuring that it is positioned snugly.
If using optics, ensure they are protected by the padding and not in contact with the zipper tracks.

Securing the Rifle:

Close the zippers carefully, ensuring that there are no obstructions in the zipper tracks.
Use the internal straps (if available) to secure the rifle in place.

Carrying the Case:

Use the padded shoulder sling for a tactical carry option or the doublestitched carry handle for hand
carrying.
Ensure the case is balanced while carrying to avoid strain.

Using as a Shooting Mat:

Fully unzip the case and lay it flat on the ground to use as a shooting mat.
Ensure the area is clear of obstacles and that you are in a safe shooting environment.

Disposal Instructions



Dispose of the rifle case responsibly at a local waste management facility.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Follow local regulations regarding the disposal of textile materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please contact the manufacturer or your local distributor for
assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority. Always
handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Táctica para Rifles BLACKHAWK de 41"

Introducción
Gracias por elegir la Funda Táctica para Rifles BLACKHAWK de 41". Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda para rifle. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto para asegurar una experiencia segura y agradable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se utilice únicamente para transportar y proteger armas de fuego y equipo
relacionado.
Siempre guarda tu funda en un lugar seguro y protegido, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste, incluyendo daños en la tela, cremalleras
y costuras.
No sobrecargues la funda más allá de su capacidad prevista, ya que esto puede comprometer su integridad
estructural y seguridad.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con las armas de fuego y asegúrate de seguir todos los
protocolos de seguridad relacionados con las armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al transportar tu rifle, asegúrate de que esté descargado y asegurado dentro de la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar los materiales y
características protectoras.
Usa correctamente la correa acolchada para el hombro y la asa de transporte para prevenir lesiones o
tensiones al llevar la funda.
Asegúrate de que todas las cremalleras estén completamente cerradas antes de mover la funda para evitar
aperturas accidentales.
Mantén la funda alejada de objetos afilados que puedan perforar o dañar el material exterior.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparando la Funda:

Abre la funda descomprimiendo todos los compartimentos.
Asegúrate de que el interior esté limpio y libre de escombros.

Colocando Tu Rifle:

Coloca cuidadosamente tu rifle descargado dentro de la funda, asegurándote de que esté posicionado
de manera ceñida.
Si usas ópticas, asegúrate de que estén protegidas por el acolchado y no en contacto con las pistas de
la cremallera.

Asegurando el Rifle:

Cierra las cremalleras con cuidado, asegurándote de que no haya obstrucciones en las pistas de la
cremallera.
Usa las correas internas (si están disponibles) para asegurar el rifle en su lugar.

Transportando la Funda:

Utiliza la correa acolchada para el hombro para una opción de transporte táctica o la asa de doble
costura para llevarla a mano.
Asegúrate de que la funda esté equilibrada mientras la llevas para evitar tensiones.

Usando como Alfombra de Tiro:

Descomprime completamente la funda y colócala plana en el suelo para usarla como alfombra de tiro.
Asegúrate de que el área esté libre de obstáculos y que estés en un entorno de tiro seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable en una instalación local de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, por favor contacta al
fabricante o a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra principal prioridad.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA MALLETTE DE FUSIL
TACTIQUE BLACKHAWK 41"

Introduction
Merci d'avoir choisi la mallette de fusil tactique BLACKHAWK 41". Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre mallette. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit pour assurer une expérience sûre et agréable.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la mallette est utilisée uniquement pour transporter et protéger des armes à feu et des
équipements connexes.
Rangez toujours votre mallette dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la mallette pour tout signe d'usure, y compris les dommages au tissu, aux fermetures
éclair et aux coutures.
Ne surchargez pas la mallette audelà de sa capacité prévue, car cela pourrait compromettre son intégrité
structurelle et sa sécurité.
Soyez conscient des dangers potentiels associés aux armes à feu et assurezvous que tous les protocoles de
sécurité concernant les armes à feu sont respectés.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Lorsque vous transportez votre fusil, assurezvous qu'il est déchargé et sécurisé à l'intérieur de la mallette.
Évitez d'exposer la mallette à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait affecter les
matériaux et les caractéristiques de protection.
Utilisez correctement la sangle rembourrée et la poignée de transport pour éviter les tensions ou les blessures
lors du transport de la mallette.
Assurezvous que toutes les fermetures éclair sont complètement fermées avant de déplacer la mallette pour
éviter les ouvertures accidentelles.
Gardez la mallette éloignée des objets tranchants qui pourraient percer ou endommager le matériau extérieur.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation de la mallette :

Ouvrez la mallette en dézippant tous les compartiments.
Assurezvous que l'intérieur est propre et exempt de débris.

Placement de votre fusil :

Placez soigneusement votre fusil déchargé à l'intérieur de la mallette, en veillant à ce qu'il soit bien
positionné.
Si vous utilisez des optiques, assurezvous qu'elles sont protégées par le rembourrage et qu'elles ne
touchent pas les pistes de la fermeture éclair.

Sécurisation du fusil :

Fermez les fermetures éclair avec précaution, en veillant à ce qu'il n'y ait pas d'obstructions dans les
pistes de la fermeture éclair.
Utilisez les sangles internes (si disponibles) pour sécuriser le fusil en place.

Transport de la mallette :

Utilisez la sangle rembourrée pour une option de transport tactique ou la poignée double couture pour
le transport à la main.
Assurezvous que la mallette est équilibrée lors du transport pour éviter les tensions.

Utilisation comme tapis de tir :

Dézippez complètement la mallette et posezla à plat sur le sol pour l'utiliser comme tapis de tir.
Assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et que vous êtes dans un environnement de tir sûr.

Instructions de mise au rebut
Disposez de la mallette de manière responsable dans une installation de gestion des déchets locale.
Si la mallette est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux textiles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations relatives au produit, veuillez contacter le fabricant
ou votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue. Manipulez
toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations locales.



Istruzioni di Sicurezza per la Custodia TATTICA PER
FUCILI BLACKHAWK 41"

Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia TATTICA PER FUCILI BLACKHAWK 41". Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicura della tua custodia per fucili. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per garantire un'esperienza sicura e piacevole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia per fucili venga utilizzata esclusivamente per il trasporto e la protezione di armi da
fuoco e attrezzature correlate.
Conserva sempre la custodia per fucili in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la custodia per fucili per eventuali segni di usura, inclusi danni al tessuto, alle cerniere
e alle cuciture.
Non sovraccaricare la custodia oltre la sua capacità prevista, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
integrità strutturale e la sicurezza.
Fai attenzione ai potenziali pericoli associati alle armi da fuoco e assicurati che tutti i protocolli di sicurezza
riguardanti le armi da fuoco siano seguiti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Quando trasporti il tuo fucile, assicurati che sia scarico e sicuro all'interno della custodia.
Evita di esporre la custodia per fucili a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sui
materiali e sulle caratteristiche protettive.
Utilizza correttamente la tracolla imbottita e la maniglia per evitare sforzi o infortuni durante il trasporto della
custodia.
Assicurati che tutte le cerniere siano completamente chiuse prima di spostare la custodia per prevenire
aperture accidentali.
Tieni la custodia lontana da oggetti affilati che potrebbero perforare o danneggiare il materiale esterno.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
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Preparazione della Custodia:

Apri la custodia sfilando tutte le cerniere.
Assicurati che l'interno sia pulito e privo di detriti.

Posizionamento del Tuo Fucile:

Posiziona con cura il tuo fucile scarico all'interno della custodia, assicurandoti che sia posizionato in
modo aderente.
Se utilizzi ottiche, assicurati che siano protette dall'imbottitura e non in contatto con le guide delle
cerniere.

Fissaggio del Fucile:

Chiudi con attenzione le cerniere, assicurandoti che non ci siano ostruzioni nei binari delle cerniere.
Utilizza le cinghie interne (se disponibili) per fissare il fucile in posizione.

Trasporto della Custodia:

Utilizza la tracolla imbottita per un'opzione di trasporto tattico o la maniglia a doppia cucitura per il
trasporto a mano.
Assicurati che la custodia sia bilanciata durante il trasporto per evitare sforzi.

Utilizzo come Stuoia da Tiro:

Sfila completamente la custodia e adagiala piatta sul terreno per utilizzarla come stuoia da tiro.
Assicurati che l'area sia priva di ostacoli e che ti trovi in un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la custodia per fucili in modo responsabile presso un impianto di gestione dei rifiuti locale.
Se la custodia è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare i materiali se possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o
il tuo distributore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e le normative
locali.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE
CASE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojego futerału na karabin.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu, aby zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że futerał na karabin jest używany wyłącznie do przenoszenia i ochrony broni palnej oraz
powiązanych akcesoriów.
Zawsze przechowuj futerał w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj futerał pod kątem oznak zużycia i uszkodzeń, w tym uszkodzeń materiału, zamków
błyskawicznych i szwów.
Nie przeciążaj futerału ponad jego zamierzoną pojemność, ponieważ może to wpłynąć na jego integralność
strukturalną i bezpieczeństwo.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z bronią palną i przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas transportu broni upewnij się, że jest ona rozładowana i zabezpieczona w futerale.
Unikaj narażania futerału na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na materiały i
właściwości ochronne.
Używaj wyściełanego pasa na ramię i uchwytu do noszenia prawidłowo, aby zapobiec nadwyrężeniu lub
kontuzjom podczas przenoszenia futerału.
Upewnij się, że wszystkie zamki błyskawiczne są całkowicie zamknięte przed przeniesieniem futerału, aby
zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Trzymaj futerał z dala od ostrych przedmiotów, które mogą przebić lub uszkodzić materiał zewnętrzny.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie futerału:

Otwórz futerał, rozpinając wszystkie komory.
Upewnij się, że wnętrze jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Umieszczanie karabinu:

Ostrożnie umieść swój rozładowany karabin wewnątrz futerału, upewniając się, że jest on umieszczony
ciasno.
Jeśli używasz optyki, upewnij się, że są one chronione przez wyściółkę i nie stykają się z torami
zamków błyskawicznych.

Zabezpieczanie karabinu:

Ostrożnie zamknij zamki błyskawiczne, upewniając się, że nie ma przeszkód w torach zamków.
Użyj wewnętrznych pasków (jeśli dostępne), aby zabezpieczyć karabin na miejscu.

Noszenie futerału:

Używaj wyściełanego pasa na ramię jako opcji taktycznej lub podwójnie szytego uchwytu do ręcznego
przenoszenia.
Upewnij się, że futerał jest wyważony podczas noszenia, aby uniknąć nadwyrężenia.

Używanie jako mata strzelecka:

Całkowicie rozepnij futerał i rozłóż go na ziemi, aby użyć jako maty strzeleckiej.
Upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku
strzeleckim.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj futerał odpowiedzialnie w lokalnym zakładzie zarządzania odpadami.
Jeśli futerał jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów tekstylnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z produktem, prosimy o kontakt
z producentem lub lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
naszym najwyższym priorytetem. Zawsze obsługuj broń palną odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE
CASE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE laukun. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi kiväärilaukkusi turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiväärilaukkua käytetään ainoastaan aseiden ja niihin liittyvien varusteiden kuljettamiseen ja
suojaamiseen.
Säilytä kiväärilaukku aina turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kiväärilaukku mahdollisten kulumisen ja vaurioiden varalta, mukaan lukien kankaan,
vetoketjujen ja ompelujen vahingoittuminen.
Älä ylikuormita laukkua sen tarkoitetun kapasiteetin yli, sillä tämä voi heikentää sen rakenteellista eheyttä ja
turvallisuutta.
Ole tietoinen aseisiin liittyvistä mahdollisista vaaroista ja varmista, että kaikki aseiden turvallisuusprotokollat
noudatetaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kuljettaessasi kivääriä, varmista, että se on tyhjennetty ja turvallisesti kiinnitetty laukkuun.
Vältä altistamasta kiväärilaukkua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa
materiaalien ja suojaavien ominaisuuksien toimintaan.
Käytä pehmustettua olkahihnaa ja kantokahvaa oikein estääksesi rasitusta tai vammoja laukun kantamisen
aikana.
Varmista, että kaikki vetoketjut ovat täysin kiinni ennen laukun liikuttamista, jotta vältetään vahingossa
tapahtuvat avautumiset.
Pidä laukku kaukana terävistä esineistä, jotka voivat puhkaista tai vahingoittaa ulkopintaa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Laukun valmistelu:

Avaa laukku vetämällä kaikki osastot auki.
Varmista, että sisätila on puhdas ja vapaana roskista.

Kiväärin asettaminen:

Aseta huolellisesti tyhjennetty kivääri laukun sisään varmistaen, että se on tiiviisti paikallaan.
Jos käytät optiikoita, varmista, että ne ovat suojattu pehmustuksella eivätkä ole kosketuksessa
vetoketjun urien kanssa.

Kiväärin kiinnittäminen:

Sulje vetoketjut huolellisesti varmistaen, että vetoketjun urissa ei ole esteitä.
Käytä sisäisiä hihnoja (jos saatavilla) kiinnittääksesi kiväärin paikalleen.

Laukun kantaminen:

Käytä pehmustettua olkahihnaa taktiseen kantovaihtoehtoon tai kaksinkertaisesti ommeltua
kantokahvaa käsikantamiseen.
Varmista, että laukku on tasapainossa kantamisen aikana rasituksen välttämiseksi.

Ampumamattona käyttäminen:

Avaa laukku täysin ja levitä se tasaiseksi maahan käytettäväksi ampumamattona.
Varmista, että alue on vapaa esteistä ja että olet turvallisessa ampumaalueessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiväärilaukku vastuullisesti paikallisessa jätehuoltolaitoksessa.
Jos laukku on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä tekstiilimateriaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteys valmistajaan tai
paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää.
Käsittele aina aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
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TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE
CASE Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av ditt gevärsskydd. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att gevärsväskan endast används för att bära och skydda skjutvapen och relaterad utrustning.
Förvara alltid din gevärsväska på en säker och trygg plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet gevärsväskan för tecken på slitage, inklusive skador på tyget, dragkedjor och sömmar.
Överbelasta inte väskan utöver dess avsedda kapacitet, eftersom detta kan kompromettera dess strukturella
integritet och säkerhet.
Var medveten om de potentiella faror som är förknippade med skjutvapen och se till att alla säkerhetsprotokoll
angående skjutvapen följs.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du transporterar ditt gevär, se till att det är oladdat och säkert i väskan.
Undvik att utsätta gevärsväskan för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka materialen
och skyddsfunktionerna.
Använd den vadderade axelremmen och bärhandtaget på rätt sätt för att förhindra belastning eller skada vid
bärande av väskan.
Se till att alla dragkedjor är helt stängda innan du flyttar väskan för att förhindra oavsiktliga öppningar.
Håll väskan borta från vassa föremål som kan punktera eller skada det yttre materialet.

Instruktioner för installation och användning

Förbereda väskan:

Öppna väskan genom att dra upp alla fack.
Se till att insidan är ren och fri från skräp.

Placera ditt gevär:

Placera försiktigt ditt oladdade gevär inuti väskan, se till att det är placerat snuggt.
Om du använder optik, se till att de skyddas av stoppningen och inte kommer i kontakt med
dragkedjespåren.

Säkra geväret:

Stäng dragkedjorna försiktigt, se till att det inte finns några hinder i dragkedjespåren.
Använd de interna remmarna (om tillgängliga) för att säkra geväret på plats.

Bära väskan:

Använd den vadderade axelremmen för en taktisk bärlösning eller det dubbelsydda bärhandtaget för
handbärande.
Se till att väskan är balanserad medan du bär den för att undvika belastning.

Använda som skjutmatta:

Dra upp väskan helt och lägg den platt på marken för att använda som skjutmatta.
Se till att området är fritt från hinder och att du befinner dig i en säker skjutmiljö.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera gevärsväskan ansvarsfullt vid en lokal avfallshanteringsanläggning.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Följ lokala bestämmelser angående avfallshantering av textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
distributör för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta prioritet. Hantera
alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro TACTICAL
RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 41" RIFLE CASE. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaším pouzdrem na pušku. Před
použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro na pušku používáno výhradně k přenášení a ochraně střelných zbraní a
souvisejícího vybavení.
Vždy skladujte své pouzdro na pušku na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na pušku na jakékoli známky opotřebení a poškození, včetně poškození
tkaniny, zipů a švů.
Nepřeplňujte pouzdro nad jeho zamýšlenou kapacitu, protože to může ohrozit jeho strukturální integritu a
bezpečnost.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených se střelnými zbraněmi a zajistěte dodržování všech
bezpečnostních protokolů týkajících se střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při přepravě pušky se ujistěte, že je vybitá a bezpečně uložena v pouzdře.
Vyhněte se vystavení pouzdra na pušku extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ovlivnit materiály
a ochranné vlastnosti.
Používejte polstrovaný ramenní popruh a rukojeť správně, abyste předešli napětí nebo zranění při nošení
pouzdra.
Ujistěte se, že jsou všechny zipy zcela uzavřeny před pohybem pouzdra, aby se zabránilo náhodnému
otevření.
Držte pouzdro daleko od ostrých předmětů, které by mohly propíchnout nebo poškodit vnější materiál.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pouzdra:

Otevřete pouzdro rozepnutím všech přihrádek.
Ujistěte se, že je vnitřek čistý a bez nečistot.

Uložení vaší pušky:

Opatrně vložte svou vybitou pušku do pouzdra, ujistěte se, že je umístěna pevně.
Pokud používáte optiku, ujistěte se, že je chráněna polstrováním a nedotýká se zipů.

Zajištění pušky:

Opětovně pečlivě uzavřete zipy, ujistěte se, že v zipových dráhách nejsou žádné překážky.
Použijte vnitřní popruhy (pokud jsou k dispozici) k zajištění pušky na místě.

Přenášení pouzdra:

Používejte polstrovaný ramenní popruh pro taktické nošení nebo dvojitě šitou rukojeť pro nošení v ruce.
Ujistěte se, že je pouzdro vyvážené při nošení, aby se předešlo napětí.

Použití jako střelecká podložka:

Úplně rozepněte pouzdro a položte ho na zem, abyste ho mohli použít jako střeleckou podložku.
Ujistěte se, že je oblast bez překážek a že se nacházíte v bezpečném prostředí pro střelbu.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro na pušku odpovědně na místním zařízení pro nakládání s odpady.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je neopravitelné, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace textilních materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na výrobce nebo svého
místního distributora pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší nejvyšší
prioritou. Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.


